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Work Experience
· January 2014 – Present: Freelance translator
· December 2014 – Present: Subtitler
· May 2014 – Present: Audiotranscriptor 
· 13th March- 18th June: English teacher at Istituto professionale “D. Birago” Turin

· October 2013 – Present: Volunteer translator and localization professional for KDE (open source software developer)

· September 2013 – December 2013: Translator Trainee at Eureco srl (translation agency)

· November 2011 – February 2012: Translator Trainee at Studio lingue 2000 (translation agency)

· 2007- 2013: Teacher of English

· June – October 2004, 2005, 2006 - Responsible for Colobraro Information Office.
Here some projects on which I worked: Adelphi, ITC Infotech, Cognizant, Gaoteesaver; SureLock; Infosys; Unilever; Philips; Camera Plus; Microsoft, Cisco, Samsung.
Education
· December 2013 - Agenzia di formazione TuttoEuropa (Turin)

Master Degree in Localization. Major courses: software and websites localization; technical translation related to IT; post editing and machine translation; project management; creation of glossaries.
· July 2012 - Facoltà di Lingue e Letterature Straniere, Università degli Studi di Bari 

MA in Technical Translation. Major academic courses: Technical translation en > it; es > it; Theory of translation. Degree thesis title: “Climate, icing, and wild arctic reindeer: past relationships and future prospects – Genre analysis and translation”.
· December 2008 - Facoltà di Lingue e Letterature Straniere, Università degli Studi di Bari

BA in Foreign Languages. Major academic courses: English language and culture; Spanish language and culture; Russian language and culture. 
Languages
Mother tongue: Italian

Other languages

· English – Advanced level

· Spanish – Advanced level

· French – Base level

· Russian – Base level
Computer skills
Windows XP, Vista, Windows Seven, Windows 8, Linux. Good use of Microsoft Office, above all Excel and Word. 

CAT tools: Trados Studio 2014 and 2011, Trados 2007, Wordfast, Xbench, Omega T, Virtaal, Lokalize.

Getting started for Trados Studio 2011 certification: http://www.sdl.com/certified/165585.

Field of expertise

Localization; Software; Websites; Marketing; Video games; User manuals; Technical translation; Pharmaceutics; Mechanical translation; Agricultural equipment; Patent about agricultural and mechanical instruments; Subtitling; Post-editing; Glossary creation; Audiotranscription.
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